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1. VIII. FINANČNÍ STABILITA, FINANČNÍ SLUŽBY A UNIE KAPITÁLOVÝCH TRHŮ 

 

79. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 

o uplatňování mezinárodních účetních standardů1 

[…] 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 1606/2002 by měly 

být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o přijetí opatření týkajících se 

platnosti mezinárodních účetních standardů v rámci Unie. Tyto pravomoci by měly být 

vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

Nařízení (ES) č. 1606/2002 se proto mění takto: 

1) článek 3 se mění takto: 

 

 a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Komise prostřednictvím prováděcích aktů […] přijme opatření […] týkající se 

platnosti mezinárodních účetních standardů v rámci Unie. 

[…] 

Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 6 odst. 2. “; 

 b) odstavec 3 se zrušuje; 

 […] 
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3) v článku 6 se odstavec 2 nahrazuje tímto: […] 

„2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/2011*. 

 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

80. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 o přístupu 

k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnostním dohledu 

nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES a o zrušení směrnice 

2000/46/ES2  

 

Za účelem přizpůsobení směrnice 2009/110/ES, aby byla zohledněna inflace nebo 

technologický rozvoj a vývoj trhu […], by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat 

akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny uvedené směrnice. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na 

odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. 

Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 by měly být Komisi svěřeny prováděcí 

pravomoci, pokud jde o zajištění konvergentního uplatňování výjimek stanovených ve 

zmíněné směrnici. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) 

č. 182/2011. 

 

Směrnice 2009/110/ES se proto mění takto: 

1) název hlavy IV se nahrazuje tímto: 

                                                 
2 Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7. 
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„ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ, AKTY V PŘENESENÉ PRAVOMOCI A PROVÁDĚCÍ 

AKTY“. 

[…]2) článek 14 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 14 

Akty v přenesené pravomoci 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem […] 14b […], 

[…] jimiž se mění tato směrnice s cílem zohlednit inflaci nebo technologický vývoj 

a vývoj trhu.“; 

[…] 

 

3) vkládají se nové články 14a a 14b, které znějí: 

„Článek 14a 

Prováděcí akty 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů zajistí konvergentní uplatňování výjimek 

uvedených v čl. 1 odst. 4 a 5. 

Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 15 odst. 2. 

 

[…] 

[…] „Článek 14[…] b 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 
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2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 14 je svěřena 

Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 14 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně 

Evropskému parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 14 vstoupí v platnost, pouze 

pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

_________________________________________________________________ 
* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“;  

 

4[…]) v článku 15 se odstavec 2 nahrazuje tímto: […] 

„2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/2011*. 

 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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IX. VNITŘNÍ TRH, PRŮMYSL, PODNIKÁNÍ A MALÉ A STŘEDNÍ PODNIKY 

 

81. Směrnice Rady 75/324/EHS ze dne 20. května 1975 o sbližování právních předpisů 

členských států týkajících se aerosolových rozprašovačů3  

 

Aby se zohlednil nový vývoj technologie aerosolových rozprašovačů a aby byla zajištěna 

vysoká úroveň bezpečnosti, měla by být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu 

s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny směrnice 75/324/EHS za účelem jejího 

přizpůsobení technickému pokroku. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné 

činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 

v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 

o zdokonalení tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů 

v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně 

s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních 

skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

Směrnice 75/324/EHS se proto mění takto: 

1) článek 5 se nahrazuje tímto: 

„Článek 5 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 10a, 

kterými se mění příloha za účelem jejího přizpůsobení technickému pokroku.“; 

2) články 6 a 7 se zrušují; 

3) v čl. 10 odst. 3 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 10a, 

kterým se mění článek 8 s výjimkou odstavce 2 uvedeného článku a příloha této 

směrnice v návaznosti na přijetí stanoviska uvedeného v odstavci 2 tohoto článku. Tyto 

změny [...] zajistí nezbytné technické úpravy, pokud jde o analýzu nebezpečí, technické 

vlastnosti aerosolových rozprašovačů, fyzikální a chemické vlastnosti obsahu, požadavky na 

označení a hořlavost a metody a postupy zkoušky aerosolových rozprašovačů. 

                                                 
3 Úř. věst. L 147, 9.6.1975, s. 40. 
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4) vkládá se nový článek 10a, který zní: 

„Článek 10a 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 5 a v čl. 10 odst. 3 je 

svěřena Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před 

koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje 

o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 5 a čl. 10 

odst. 3 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných 

aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 5 a čl. 10 odst. 3 vstoupí v platnost, 

pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

_______________________ 
* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s.1.“  
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82. Směrnice Rady 76/211/EHS ze dne 20. ledna 1976 o sbližování právních předpisů 

členských států týkajících se zhotovení některých výrobků v hotovém balení podle 

hmotnosti nebo objemu4 

Za účelem přizpůsobení směrnice 76/211/EHS technickému pokroku by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny příloh I 

a II uvedené směrnice. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla 

odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se 

zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 

právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží 

Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich 

odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

Směrnice 76/211/EHS se proto mění takto: 

1) článek 6 se nahrazuje tímto: 

„Článek 6 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 6a, 

kterými se mění přílohy I a II za účelem jejich přizpůsobení technickému pokroku.“ 

 

2) vkládá se nový článek 6a, který zní: 

„Článek 6a 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 6 je svěřena Komisi 

[…] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje 

zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého 

období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 6 kdykoli 

zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 

                                                 
4 Úř. věst. L 46, 21.2.1976, s. 1. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 6 vstoupí v platnost, pouze pokud proti 

němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy 

jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této 

lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

_______________________ 
* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s.1.“ 

 

83. Směrnice Rady 80/181/EHS ze dne 20. prosince 1979 o sbližování právních předpisů 

členských států týkajících se jednotek měření a o zrušení směrnice 71/354/EHS5 

 

Za účelem přizpůsobení směrnice 80/181/EHS technickému pokroku by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny příloh 

uvedené směrnice [...]. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla 

odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se 

zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 

tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené 

pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky 

z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin 

Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení směrnice 80/181/EHS ze dne 

20. prosince 1979 by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde 

o stanovení doplňkových údajů. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu 

s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

                                                 
5 Úř. věst. L 39, 15.2.1980, s. 40. 
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Směrnice 80/181/EHS se proto mění takto: 

1) článek 6a se nahrazuje tímto: 

„Článek 6a 

[…] 

1. Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit doplňkové údaje. Tyto 

prováděcí akty se přijímají v souladu s přezkumným postupem podle článku 6d. 

2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 6c, kterými se mění kapitola I přílohy za účelem jejího přizpůsobení 

technickému pokroku.“; 

 

2) vkládají se nové články 6c a 6d, které znějí: 

 

„Článek 6c 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článku 6a je svěřena Komisi 

[…] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje 

zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého 

období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 6a kdykoli 

zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 
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5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 6a vstoupí v platnost, pouze pokud proti 

němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy 

jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této 

lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

_______________________ 
* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s.1. 

 

Článek 6d 

 

1. Komisi je nápomocen výbor. 

 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011*. 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

84. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/67/ES ze dne 15. prosince 1997 o společných 

pravidlech pro rozvoj vnitřního trhu poštovních služeb Společenství a zvyšování kvality 

služby6 

Aby bylo zajištěno rychlé technické přizpůsobení norem kvality služeb, zejména norem 

týkajících se přepravní doby a pravidelnosti a spolehlivosti přeshraničních služeb, měla by být 

na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 

o změny přílohy II směrnice 97/67/ES za účelem […] jejího přizpůsobení technickému pokroku 

nebo vývoji trhu […]. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla 

odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se 

zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 

tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené 

pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky 

z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin 

Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

                                                 
6 Úř. věst. L 15, 21.1.1998, s. 14. 
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Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení směrnice 97/67/ES ze dne 

15. prosince 1997 by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde 

o stanovení normalizovaných podmínek pro sledování výkonu. Tyto pravomoci by měly 

být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Směrnice 93/97/ES se proto mění takto: 

 

1) v článku 16 se třetí a čtvrtý pododstavec nahrazují tímto: 

 

„Tyto normy stanoví: 

 

a) členské státy pro vnitrostátní styk; 

b) Evropský parlament a Rada pro přeshraniční služby v rámci Unie (viz příloha II). 

 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 21a, kterými se mění příloha II za účelem úpravy norem pro přeshraniční 

služby v rámci Unie technickému pokroku nebo vývoji trhu. 

 

Nezávislé sledování výkonu provádějí nejméně jednou za rok vnější orgány nezávislé na 

poskytovatelích všeobecných služeb za normalizovaných podmínek a je předmětem 

zpráv uveřejňovaných nejméně jednou ročně. 

 

Komise takové normalizované podmínky stanoví [...] prostřednictvím prováděcích 

aktů. Tyto prováděcí akty se přijímají v souladu s přezkumným postupem 

uvedeným v čl. 21 odst. 2.“; 
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2) název kapitoly 8 se nahrazuje tímto: 

 

„Akty v přenesené pravomoci a prováděcí akty“; 

 

3) za nadpis kapitoly 8 se vkládá nový článek 20a, který zní: 

 

„Článek 20a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v čl. 16 odst. 3 je svěřena 

Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 16 odst. 3 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 16 odst. 3 vstoupí v platnost, pouze 

pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“; 

 

 

4) v článku 21 se druhý pododstavec […] nahrazuje tímto: 

 

„2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/2011*. 

 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

85. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/14/ES ze dne 8. května 2000 o sbližování 

právních předpisů členských států týkajících se emisí hluku zařízení, která jsou určena 

k použití ve venkovním prostoru, do okolního prostředí7  

 

Za účelem přizpůsobení směrnice 2000/14/ES technickému pokroku by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny 

přílohy III uvedené směrnice. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti 

vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 

v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 

o zdokonalení tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů 

v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně 

s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních 

skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

                                                 
7 Úř. věst L 162, 3.7.2000, s. 1. 
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Směrnice 2000/14/ES se proto mění takto: 

1) vkládá se nový článek 17a, který zní:  

 

„Článek 17a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 18 je svěřena 

Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 18a 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 18a vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před 

uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

 

* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“;  

 

2) v článku 18 se zrušuje odstavec 2; 

 

3) článek 18a se nahrazuje tímto:  

 

„Článek 18a 

Změny přílohy III 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 17a, kterými se mění příloha III za účelem jejího přizpůsobení technickému 

pokroku. Tyto akty v přenesené pravomoci nemají přímý dopad na měřenou hladinu 

akustického výkonu zařízení uvedeného v článku 12, zejména pak zahrnutím odkazů na 

příslušné evropské normy.“; 

4) v článku 19 se zrušuje písmeno b). 

 

86. […] 
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87. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/9/ES ze dne 11. února 2004 o inspekci 

a ověřování správné laboratorní praxe (SLP)8 

 Za účelem přijetí nezbytných technických úprav směrnice 2004/9/ES by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o: 

- změny uvedené směrnice za účelem vyřešení neshod ve vztahu k souladu se SLP, 

- změny formulace potvrzení podle uvedené směrnice, 

- změny přílohy I uvedené směrnice k zohlednění technického pokroku. 

 Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, 

a  to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. 

Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich 

odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě 

aktů v přenesené pravomoci. 

 

Směrnice 2004/9/ES se proto mění takto: 

 

1) v článku 6 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci podle článku 6a, jimiž 

se mění tato směrnice s cílem vyřešit záležitosti uvedené v odstavci 1. Změny týkající se 

přílohy I se omezí na poskytování podrobných praktických pokynů členským státům.“; 

 

2) vkládá se nový článek 6a, který zní: 

                                                 
8 Úř. věst. L 50, 20.2.2004, s. 28. 
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„Článek 6a 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 6 odst. 3 a čl. 8 odst. 2 je 

svěřena Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Komise vypracuje zprávu o výkonu přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před 

koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje 

o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 6 odst. 3 a čl. 8 

odst. 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných 

aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci podle čl. 6 odst. 3 a čl. 8 odst. 2 vstoupí v platnost, pouze 

pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku ve lhůtě 

dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament 

i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 
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 * Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“; 

 

3) v článku 7 se zrušuje odstavec 3; 

 

4) v článku 8 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 6a, kterými se mění: 

 

a) formulace v čl. 2 odst. 2; 

b) příloha I za účelem zohlednění technického pokroku.“. 

 

88. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/10/ES ze dne 11. února 2004 

o harmonizaci právních a správních předpisů týkajících se používání zásad správné 

laboratorní praxe a ověřování jejich používání při zkouškách chemických látek9 

Aby byly zajištěny nezbytné technické úpravy směrnice 2004/10/ES, měla by být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny 

přílohy I uvedené směrnice za účelem jejího přizpůsobení technickému pokroku s ohledem na 

zásady správné laboratorní praxe a o změny uvedené směrnice s výjimkou přílohy I uvedené 

směrnice s cílem provést nezbytné technické úpravy. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci 

přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace 

probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 

13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na 

vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 

dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup 

na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

Směrnice 2004/10/ES se proto mění takto: 

 

1) článek 3a se nahrazuje tímto: 

                                                 
9 Úř. věst. L 50, 20.2.2004, s. 44. 
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„Článek 3a 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 3b, kterými se mění příloha I za účelem jejího přizpůsobení technickému 

pokroku s ohledem na zásady SLP.“; 

 

2) vkládá se nový článek 3b, který zní: 

 

„Článek 3b 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 3a a čl. 5 odst. 2 je 

svěřena Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před 

koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje 

o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti 

tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto 

období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 3a 

a čl. 5 odst. 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 

v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním 

věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 

platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 3a a čl. 5 odst. 2 vstoupí v platnost, 

pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě 

dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament 

i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. 

Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“; 

 

3) článek 4 se zrušuje. 

 

4) v čl. 5 odst. 2 se třetí a čtvrtý pododstavec nahrazují tímto: 

 

„Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 3b, 

jimiž se mění tato směrnice, […] s výjimkou přílohy I uvedené směrnice za účelem 

vyřešení záležitostí uvedených v odstavci 1.“; 

 

89. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních 

zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES10 

Za účelem zohlednění nového vývoje by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny orientačního seznamu bezpečnostních 

součástí v příloze V směrnice 2006/42/ES. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné 

činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 

v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 

o zdokonalení tvorby právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů 

v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně 

s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních 

skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení směrnice 2006/42/ES by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o opatření pro potenciálně nebezpečná strojní 

zařízení. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

                                                 
10 Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24. 
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Směrnice 2006/42/ES se proto mění takto: 

1) v článku 8 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 21a, kterými se mění příloha V za účelem aktualizace orientačního seznamu 

bezpečnostních součástí.“; 

2) v čl. 9 odst. 3 se druhý a třetí pododstavec nahrazují tímto: 

 

„Po náležitém zohlednění výsledků těchto konzultací přijme Komise nezbytná opatření 

prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 

22 odst. 3.“; 

3) vkládá se nový článek 21a, který zní: 

 

„Článek 21a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 8 odst. 1 je svěřena 

Komisi na [...] dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 8 odst. 1 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 8 odst. 1 vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před 

uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

_____________________ 
* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“; 

4) v článku 22 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011*.  

____________________ 
* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se 

stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).“ 

 
 

90. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 2006 

o službách na vnitřním trhu11 

 

[…] 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení směrnice 2006/123/ES ze dne 

12. prosince 2006 by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde 

o stanovení společných kritérií, kterými se vymezuje přiměřenost povaze a rozsahu rizika 

pro účely pojištění profesní odpovědnosti a záruky a některé lhůty. Tyto pravomoci by 

měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Směrnice 2006/123/ES se proto mění takto: 

 

                                                 
11 Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 36. 
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1) v článku 23 se odstavec 4 nahrazuje tímto: 

 

„4. K provedení odstavce 1 může Komise postupem podle čl. 40 odst. 2 sestavit seznam 

služeb vykazujících vlastnosti uvedené v odstavci 1 tohoto článku. 

[...] Komise může rovněž v souladu s postupem uvedeným v čl. 40 odst. 3 stanovit 

[...] společná kritéria, kterými se vymezuje přiměřenost povaze a rozsahu rizika pro 

účely pojištění nebo záruk uvedených v odstavci 1 tohoto článku.“; 

2) článek 36 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 36 

[...] Prováděcí akty 

 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů [...] doplní lhůty uvedené v článcích 28 a 35. 

Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 40 odst. 3. 
 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme rovněž praktická opatření pro výměnu 

informací elektronickými prostředky mezi členskými státy, zejména ustanovení o 

interoperabilitě informačních systémů. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle 

čl. 40 odst. 2.“; 

 

[…] 

 

[...] 3) v článku 40 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/2011*. 

 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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91. […] 

 

 

92. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/34/ES ze dne 23. dubna 2009 o společných 

ustanoveních pro měřicí přístroje a pro metody metrologické kontroly12 

 

Aby byly zajištěny nezbytné technické úpravy směrnice 2009/34/ES, měla by být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny 

příloh uvedené směrnice za účelem jejich přizpůsobení technickému pokroku. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na 

odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. 

Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

Co se týká pravomoci stanovené v čl. 5 odst. 3, podle něhož členské státy, které udělily ES 

schválení typu s omezeným účinkem, požádají o úpravu příloh I a II, takováto ES schválení 

typu s omezeným účinkem již neexistují. Pravomoc stanovená v čl. 5 odst. 3 by tudíž měla být 

zrušena. 

Směrnice 2009/34/ES se proto mění takto: 

1) v článku 5 se zrušuje odstavec 3; 

 

2) článek 16 se nahrazuje tímto: 

                                                 
12 Úř. věst. L 106, 28.4.2009, s. 7. 
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„Článek 16 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 16a, 

kterými se mění přílohy I a II za účelem jejich přizpůsobení technickému pokroku.“; 

3) vkládá se nový článek 16a, který zní:  

 

„Článek 16a 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 16 je svěřena Komisi na 

[...] dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje 

zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého 

období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 16 kdykoli 

zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 16 vstoupí v platnost, pouze pokud proti 

němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy 

jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této 

lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

 

* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“; 

 

4) článek 17 se zrušuje. 

 

93. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/43/ES ze dne 6. května 2009 

o zjednodušení podmínek transferů produktů pro obranné účely uvnitř Společenství13 

Aby bylo zajištěno, že seznam produktů pro obranné účely stanovený v příloze směrnice 

2009/43/ES plně odpovídá Společnému vojenskému seznamu Evropské unie, měla by být na 

Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde změny 

přílohy a změny uvedené směrnice s ohledem na situace, kdy mohou členské státy osvobodit 

transfery produktů pro obranné účely od povinnosti získat předchozí povolení. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na 

odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů*. 

Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

Směrnice 2009/43/ES se proto mění takto: 

                                                 
13 Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 1. 
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1) v článku 4 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 13a s cílem změnit na žádost členského státu nebo z vlastního podnětu odstavec 2 

za účelem doplnění případů, kdy: 

a) transfer probíhá za podmínek, které nemají dopad na veřejný pořádek ani veřejnou 

bezpečnost; 

b) povinnost získat předchozí povolení se po přijetí této směrnice dostala do rozporu 

s mezinárodními závazky členských států; 

c) transfer je nezbytný v rámci mezivládní spolupráce podle čl. 1 odst. 4.“; 

2) článek 13 se nahrazuje tímto: 

„Článek 13 

Změna přílohy 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 13a, kterými se mění seznam produktů pro obranné účely stanovený v příloze 

tak, aby plně odpovídal Společnému vojenskému seznamu Evropské unie. 

[…] 

3) vkládá se nový článek […] 13a […], který zní: 

„Článek 13a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 3 a v článku 13 

je svěřena Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Komise vypracuje zprávu o výkonu přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců 

před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky 

prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada 

nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem 

každého z těchto období. 



  

 

14964/18 ADD 5  el/rk 30 

  LIMITE CS 
 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 4 odst. 3 

a článku 13 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 

v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním 

věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 

platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 4 odst. 3 a článku 13 vstoupí v platnost, 

pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

[…] 

* * Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“; 

4) článek 14 se zrušuje. 
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94. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES ze dne 18. června 2009 

o bezpečnosti hraček 14 

Za účelem harmonizace úrovně bezpečnosti hraček v celé Unii a odstranění překážek obchodu 

s hračkami mezi členskými státy by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny: 

- […] bodů 11 a 13 části III přílohy II a přílohy V směrnice 2009/48/ES; s cílem 

přizpůsobit je technickému a vědeckému pokroku; 

- dodatku C přílohy II uvedené směrnice 2009/48/ES s cílem stanovit zvláštní limitní 

hodnoty pro chemické látky použité v hračkách určených pro použití dětmi mladšími 

36 měsíců nebo v jiných hračkách určených ke vkládání do úst; 

- dodatku A přílohy II uvedené směrnice s cílem stanovit schválené způsoby používání 

látek nebo směsí klasifikovaných jako karcinogenní, mutagenní a toxické pro reprodukci 

kategorie 1A, 1B nebo 2 podle nařízení (ES) č. 1272/2008 v hračkách.  

 

Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. 

Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

Směrnice 2009/48/ES se proto mění takto: 

1) článek 46 se nahrazuje tímto: 

„Článek 46 

Změny příloh 

1. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 46a, kterými se mění […] body 11 a 13 části III přílohy II a příloha V za 

účelem jejich přizpůsobení technickému a vědeckému pokroku. 

2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 46a, kterými se mění dodatek C přílohy II s cílem stanovit zvláštní limitní 

hodnoty pro chemické látky použité v hračkách určených pro použití dětmi mladšími 

36 měsíců nebo v jiných hračkách určených ke vkládání do úst, s přihlédnutím 

k požadavkům na obaly potravin, které jsou stanoveny v nařízení (ES) č. 1935/2004, 

a k souvisejícím specifickým opatřením pro zvláštní materiály, jakož i k rozdílům mezi 

hračkami a materiály, které přicházejí do styku s potravinami. 

                                                 
14 Úř. věst. L 170, 30.6.2009, s. 1. 
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3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 46a, kterými se mění dodatek A přílohy II s cílem rozhodnout o schválených 

způsobech používání látek nebo směsí klasifikovaných jako karcinogenní, mutagenní 

nebo toxické pro reprodukci kategorií 1A, 1B nebo 2 podle nařízení (ES) č. 1272/2008, 

které byly zhodnoceny příslušným vědeckým výborem, v hračkách.“; 

2) vkládá se nový článek 46a, který zní: 

„Článek 46a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 46 je svěřena 

Komisi na [...] dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 46 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 46 vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před 

uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.  

 

* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“;  

 

3) článek 47 se zrušuje. 

 

95. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 79/2009 ze dne 14. ledna 2009 

o schvalování typu vozidel na vodíkový pohon a o změně směrnice 2007/46/ES15 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 79/2009 technickému pokroku s ohledem na 

bezpečnost vozidel na vodíkový pohon by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat 

akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o doplnění uvedeného nařízení o technické 

požadavky na tato vozidla a správní předpisy, šablony administrativních dokumentů a vzory 

označení. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající 

konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami 

interinstitucionální dohody ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. Pro 

zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament 

a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají 

automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

Nařízení (ES) č. 79/2009 se proto mění takto: 

 

1) článek 12 se nahrazuje tímto: 

                                                 
15 Úř. věst. L 35, 4.2.2009, s. 32. 
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„Článek 12 

Přenesené pravomoci 

 

S ohledem na technický pokrok je Komise zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci 

v souladu s článkem 12a, pokud jde o: 

 

a) podrobná pravidla pro zkušební postupy stanovená v přílohách II až V; 

b) podrobná pravidla pro požadavky na instalaci vodíkových konstrukčních částí 

a systémů uvedená v příloze VI; 

c) podrobná pravidla pro požadavky na bezpečné a spolehlivé fungování vodíkových 

konstrukčních částí a systémů podle článku 5; 

d) specifikace pro požadavky týkající se kteréhokoli z těchto případů: 

i) použití čistého vodíku nebo směsi vodíku a zemního plynu/biometanu; 

ii) nové formy uchovávání či používání vodíku; 

iii) ochrana při nárazu vozidel s ohledem na integritu vodíkových konstrukčních 

částí a systémů; 

iv) bezpečnostní požadavky na integrované systémy, které se týkají alespoň 

zjišťování případů úniků, a požadavky týkající se čistícího plynu; 

v) elektrická izolace a elektrická bezpečnost; 

e) správní předpisy pro ES schválení typu vozidel, pokud jde o vodíkový pohon 

a vodíkové konstrukční části a systémy; 

f) pravidla poskytování údajů výrobci pro účely schvalování typu a kontroly uvedené 

v čl. 4 odst. 4 a 5; 

g) podrobná pravidla pro označování nebo jiné prostředky jasné a rychlé identifikace 

vozidel na vodíkový pohon uvedená v bodě 16 přílohy VI 

a 

h) další opatření nezbytná pro uplatňování tohoto nařízení.“; 

 

2) vkládá se nový článek 12a, který zní: 
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„Článek 12a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 12 je svěřena Komisi na 

[...] dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje 

zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého 

období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 12 kdykoli 

zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 12 vstoupí v platnost, pouze pokud proti 

němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy 

jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této 

lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

_________________________ 

* Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“;  
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3) článek 13 se zrušuje. 

 

 

96. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/81/ES ze dne 13. července 2009 

o koordinaci postupů při zadávání některých zakázek na stavební práce, dodávky a služby 

zadavateli v oblasti obrany a bezpečnosti a o změně směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES16 

 

Za účelem přizpůsobení směrnice 2009/81/ES rychlému technickému a hospodářskému rozvoji 

a vývoji v oblasti regulace by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu 

s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny prahových částek hodnot pro zakázky za účelem 

jejich přizpůsobení prahovým hodnotám stanoveným ve směrnici Evropského parlamentu 

a Rady 2014/25/EU17, změny odkazů na společný slovník pro veřejné zakázky (nomenklaturu 

CPV) a změny některých referenčních čísel v nomenklatuře CPV a postupů pro odkazy 

v oznámeních na konkrétní zařazení v CPV. Jelikož by technické podrobnosti a charakteristiky 

zařízení pro elektronický příjem měly být v souladu s technologickým vývojem, je rovněž nutné 

svěřit Komisi pravomoc měnit technické podrobnosti a charakteristiky zařízení pro elektronický 

příjem. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající 

konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami 

stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 

právních předpisů. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 

obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států 

a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují 

přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

Směrnice 2009/81/ES se proto mění takto: 

                                                 
16 Úř. věst. L 216, 20.8.2009, s. 76. 
17 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání 

zakázek subjekty působícími v odvětví vodního hospodářství, energetiky, dopravy 

a poštovních služeb a o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243). 
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1) ustanovení čl. 68 odst. 1 se mění takto: 

 a) druhý pododstavec se nahrazuje tímto: 

 

 „Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 66a, kterými se mění prahové hodnoty stanovené v prvním pododstavci.“; 

 

b) vkládá se nový třetí podstavec, který zní: 

 „Je-li nutné prahové hodnoty uvedené v prvním pododstavci revidovat a časová omezení 

brání použití postupu podle článku 66a, je to tudíž nutné ze závažných naléhavých důvodů, 

použije se na akty v přenesené pravomoci přijaté podle tohoto odstavce postup stanovený 

v článku 66b.“; 

 

2) v článku 69 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 66a, kterými se mění: 

a) referenční čísla v nomenklatuře CPV podle přílohy I a II, pokud se tím nemění věcná 

působnost této směrnice, a postupy pro odkazy v oznámeních na konkrétní zařazení v CPV 

v rámci kategorií služeb uvedených v těchto přílohách; 

b) technické podrobnosti a charakteristiky zařízení pro elektronický příjem uvedené 

v písmenech a), f) a g) přílohy VIII.“; 

 

3) vkládají se nové články 66a a 66b, které znějí: 

 

„Článek 66a 

Výkon přenesené pravomoci 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 
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2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 68 odst. 1 a čl. 69 odst. 2 je 

svěřena Komisi […] na dobu pěti let od [datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Komise vypracuje zprávu o výkonu přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před 

koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje 

o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 68 odst. 1 a čl. 

69 odst. 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm 

blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů*. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 68 odst. 1 a čl. 69 odst. 2 vstoupí v platnost, 

pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

Článek 66b 

Postup pro naléhavé případy 

 

1. Akty v přenesené pravomoci přijaté podle tohoto článku vstupují v platnost bezodkladně 

a jsou použitelné, pokud proti nim není vyslovena námitka v souladu s odstavcem 2. 

V oznámení aktu v přenesené pravomoci Evropskému parlamentu a Radě se uvedou důvody 

použití postupu pro naléhavé případy. 
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2. Evropský parlament nebo Rada mohou proti aktu v přenesené pravomoci vyslovit 

námitky postupem uvedeným v čl. 66a odst. 6. V takovém případě zruší Komise tento akt 

neprodleně poté, co jí Evropský parlament nebo Rada oznámí rozhodnutí o vyslovení 

námitek. 

_________________________ 

 * Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.“;  

 

6) v článku 67 se zrušují odstavce 3 a 4. 

 

97. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES ze dne 21. října 2009 o stanovení 

rámce pro určení požadavků na ekodesign výrobků spojených se spotřebou energie18 

 

[…] 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení směrnice 2009/125/ES by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o stanovení zvláštních požadavků na 

ekodesign pro vybrané environmentální aspekty s podstatným dopadem na životní 

prostředí. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) 

č. 182/2011. 

 

Není nutné svěřit Komisi pravomoc ve směrnici 2009/125/ES přijímat některá prováděcí 

opatření během přechodného období. Možnost přijímat tato prováděcí opatření 

regulativním postupem s kontrolou by proto měla být ve směrnici 2009/125/ES zrušena, 

aniž by byla nahrazena pravomocí svěřenou v souladu s čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 

Smlouvy. 

 

Směrnice 2009/125/ES se proto mění takto: 

 

                                                 
18 Úř. věst. L 285, 31.10.2009, s. 10. 
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1) článek 15 se mění takto: 

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Pokud výrobek splňuje kritéria uvedená v odstavci 2 tohoto článku, musí se na něj 

vztahovat prováděcí akt […] nebo samoregulační opatření podle odst. 3 písm. b). 

 

[…] Tyto prováděcí akty se přijímají v souladu s přezkumným postupem uvedeným 

v čl. 19 odst. 3.“; 

 

 b) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

 

„3. Při přípravě prováděcího aktu […] vezme Komise v úvahu: 

a) priority Unie v oblasti životního prostředí stanovené v rozhodnutí č. 1600/2002/ES nebo 

v Evropském programu pro změnu klimatu vypracovaném Komisí;  

 

b) příslušné právní předpisy Unie a samoregulaci, například dobrovolné dohody, u nichž lze 

na základě posouzení podle článku 17 předpokládat, že povedou ke splnění politických cílů 

rychleji nebo při nižších nákladech než závazné požadavky.“; 

 

 c) odstavec 10 se nahrazuje tímto: 

„10. Prováděcí akt […], který stanoví požadavky na ekodesign, zahrnuje v případě potřeby 

ustanovení o zajištění vyváženosti různých environmentálních aspektů.“; 

 

2) […] čl. 16 odst. 2 se zrušuje. […] 

 

[…] 
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3[…]) v článku 19 se třetí odstavec [...] nahrazuje tímto: 

„3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/2011*.“; 

 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 

pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

98. […] 
 

 

99. […] 
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